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Maria Zaitseva 60-vuotias 

Huhtikuun 14:s oli vepsan kielen tutki­
jan Maria Ivanovna Zaitsevan merkki­
paiva. Han on syntynyt vuonna 1922 
Aanisen lounaisrannalla Soksun suures­
sa vepsalaiskylassa. Molemmat van­
hemmat olivat Soksun vepsalaisia. Isa 
Ivan Jegorovits Zaitsev, joka oli synty­
nyt 1893, oli ollut mukana l. maailman­
sodassa ja haavoittunut, mutta han eli 
pitkan ian invalidina, kuoli vuonna 
1969. Viela pitempi elama oli suotu Ma­
rian v. 1896 syntyneelle aidille Jevdokija 
Moisejevna Nikonovalle. 

Zaitsevin perhe muutti Soksusta Pet­
roskoihin vuonna 1931 Marian ollessa 4-
vuotias. Petroskoissa alkoi Marian opin­
tie. Sadan aikana han kavi suomenkie­
lista koulua ja oppi suomen kielen 
hammastyttavan hyvin aivan aantamysta 
myi::iten. Lankesi luonnostaan, etta lah­
jakas vepsalaistytto jatkoi opintojaan 
Petroskoin yliopistoon v. 1946 peruste­
tussa pienessa suomalais-ugrilaisessa 
osastossa. Professori D. V. Bubrihin ja 
kotiseudulleen Udmurtiaan siirtyneen 
Vasili Alatyrevin jalkeen osaston johta­
jana oli silloin suomalaissyntyinen Vieno 
Zlobina. Vuonna 1956 Maria Zaitsevasta 
tuli »paasti::ikas», kuten viisi vuosikurssia 
suorittanutta yliopisto-opiskelijaa Neu-
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vosto-Karjalassa kutsutaan. 
Yliopisto-opinnot paatettyaan Maria 

Zaitseva sai laborantin paikan Neuvos­
toliiton tiedeakatemian Karjalan haara­
osaston kielen, kirjallisuuden ja histo­
rian laitoksessa. Parin vuoden kuluttua 
han paasi aspirantiksi, ts. jatkamaan 
opintojaan kandidaatintutkintoa varten. 
Mutta kun Petroskoin yliopiston suoma­
lais-ugrilainen osasto lopetettiin samana 
vuonna 1958 - sen tilalle perustettiin 
suomen kielen ja kirjallisuuden osasto 
vasta v. 1963 - , Maria Zaitsevan oli jat­
ko-opintojaan varten mentava Tarttoon, 
itamerensuomalaisten kielten yliopisto­
opetuksen keskukseen. Tartossa hanen 
tieteellisena ohjaajanaan oli vuosina 
1958 - 61 yliopiston suomalais-ugrilaisen 
oppituolin johtaja prof. Paul Ariste. 
Vuonna 1961 Maria Zaitseva palasi taas 
Karjalaan Petroskoin instituuttiin. Vuo­
teen 1972 han oli laitoksen nuorempana 
tieteellisena tyontekijana, sen jalkeen 
vanhempana, kunnes viime vuonna siir­
tyi elakkeelle. 

Maria Zaitsevan tieteellinen harrastus 
on ehjasti keskittynyt vepsan kieleen. Si­
ta han on tallentanut ja tutkinut jok­
seenkin kaikkiallla, missa tata merkillis­
ta kielta puhutaan. Kun virolainen tut-



kijajoukko vuonna 1954 teki Aristen
johdolla matkan keskivepsäläisiin kyliin,
etenkin Vilhalaan ja Vinglaan, oli mu-
kana myös vepsäntaitoinen Petroskoin
yliopiston opiskelija Maria Zaitseva,
varmasti hyvänä oppaana. Myöhemmin
hän on käynyt monet kerrat vepsäläis-
mailla äidinkielensä eri murteita muistiin
panemassa, usein yksin mutta myös tut-
kijatoverien kanssa. Kesällä 1957 hän oli
keskivepsän itäkylissä, varsinkin Ponda-
lassa, instituutin työntekijän Simjärven
kylässä syntyneen Nikolai Ivanovitš
Bogdanovin kanssa. Vuoden 1959 tut-
kimusmatkalleen Zaitseva sai kumppa-
nikseen vepsän tutkijaksi silloin valmis-
tautuvan inkerinsuomalaisen Maria Mul-
losen. Ensimmäisen yhteisen matkansa
nämä Marjat tekivät Zaitsevan synty-
mäkylään Sokšuun, mutta sen jälkeen he
kiersivät yhdessä eri puolilla vepsän kie-
len aluetta, erityisesti sen itäisellä äärellä
Pondalan, Kujan ja Voilahden kylissä.
Päämääränä heillä oli ennen muuta vep-
sän kielen sanakirjan aikaansaaminen ja
sen ohessa myös yhtenäisten kielennäyt-
teiden kerääminen. Molemmat suunni-
telmat he myös veivät päätökseen tar-
mokkaasti ja ihailtavan nopeasti: vuon-
na 1969 ilmestyi tekstikokoelma, v. 1972
sanakirja.

Kielennäytevalikoima ››Obraztsy veps-
skoi retši» sisältää äänitteistä litteroituja
tekstejä ja sanelun mukaan kirjoitettuja
näytteitä keski- ja etelävepsän murteista,
eniten ensin mainitusta murteistosta ja
varsinkin sen itäkylistä. Useimmat teks-
tit ovat tuloksia Zaitsevan ja Mullosen
yhteistyöstä vuosina 1962-66, mutta
mukaan on otettu myös Matti Hämäläi-
sen vuonna 1948 kirjoittamia Petsoilan
tekstejä ja A. Mitrofanovan keskivepsä-
läisistä kylistä v. 1962 muistiin panemia
runoja. Kokoelma on arvokas ja moni-
puolinen sekä kielellisesti että kansatie-
teellisesti. Kaikkiin teksteihin liittyy ve-
näläinen käännös, joka on kokoelman
laatijoille ollut vaativa työ.

Zaitsevan ja Mullosen laatima vepsän
sanakirja on ensimmäinen ja toistaiseksi
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- ehkä pitkäänkin - ainoa vepsän mur-
teiden leksikko. Tämän 8 500 hakusanaa
käsittävän sanakirjan aines on pääosal-
taan keskivepsästä, eritoten sen itämur-
teista, ja itävepsäläinen muoto onkin sa-
na-artikkelissa ensimmäisenä. Niukim-
min on äänisvepsäläistä ainesta. Lopussa
on erittäin hyödyllinen kieliopillinen
katsaus, senkin pohjana itävepsäläinen
Pondalan murre.

Uuraan kenttätyön, tekstin valmiste-
lun ja sanakirjan laadinnan ohessa Ma-
ria Zaitseva on pitänyt vireillä muitakin
tutkimusaiheita. Vähitellen valmistui
vepsän kielen verbijohdoksia käsittelevä
kandidaatinväitöskirja. Se tarkastettiin
Tarton yliopiston historiallis-kielitieteel-
lisessä tiedekunnassa 20. kesäkuuta
1966. Tämä olikin vepsän kielen tutki-
muksen merkkipäivä, sillä samana päi-
vänä esitettiin Tartossa myös toinen
kandidaatintutkimus vepsän kielen alal-
ta, nimittäin Tiit-Rein Viitson glosse-
maattinen kuvaus äänisvepsän ››ilmaisu-
tasosta››. Maria Zaitsevan tutkimusta
suosittivat viralliset opponentit professo-
ri Arnold Kask ja dosentti Paula Pal-
meos julkaistavaksi, mutta vasta vuonna
1978 tämä lähinnä keskivepsäläiseen ai-
neksen perustuva 176-sivuinen tutkimus
››Suffiksal'noje glagol'noje slovoobrazo-
vanije v vepsskom jazyke» ilmestyi.

Jo ennen verbijohdoksia käsittelevän
tutkimuksen julkituloa Maria Zaitsevalla
oli ollut valmisteilla vepsän kielioppi. Se
tuli painosta nopeammin, vuonna 1981.
Tämä 360-sivuinen teos pohjautuu sekin
keskivepsään, tekijän niistä murteista -
eritoten Simjärven murteesta -- tekemiin
muistiinpanoihin. Teos on erinomainen
täydennys E. A. Tunkelon toisin raken-
tuvaan Vepsän kielen äännehistoriaan
(1946).

Seuraavaksi Maria Zaitseva tarttui
vepsän kielen lauseoppiin, pohja-ainek-
sena nyt äänisvepsä. Tutkimus, jonka
käsikirjoituksen hän on saanut valmiik-
si, ei ole systemaattinen esitys vepsän
lauseopista, vaan siinä käsitellään vali-
koiden eräitä vepsän syntaksin kiintoi-
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simpia kysymyksia, kuten esim. rektio­
seikkoja. 

On luonnollista, etta Maria Zaitseva 
on - yhdessa virkasisarensa Nina Zait­
sevan kanssa - huolehtinut aineksen 
hankinnasta Euroopan kielikartastoon 
vepsalaispisteista, joita on eri puolilla 
kielialuetta kaikkiaan kuusi, nimittain 
pohjoisvepsan 

V 

Soutjarvi ja Kaskesoj�, 
keskivepsan Simjarvi, Jarvienkyla Ja 
Voilaht seka etelavepsan Sidjarvi. 

Vepsan kieli on hiljalleen hiipumassa. 
Ei vepsalaisten joukko koskaan ole ollut 
suuri, esim. v. 1897 heita laskettiin ol­
leen vain vajaat 26 000 henkea. Neuvos­
toliitossa viimeksi toimitetussa vaeston­
laskennassa v. 1979 vepsalaisten luku oli 
pudonnut 8 100 henkeen, ja heista vep­
san aidinkielekseen ilmoitti vain n. 3 100 
henkea. Vaestotieteilija Seppo Lallukan 
keraamien tietojen mukaan enin osa -
Ia.hes 3/4 - vepsalaisiksi itsensa ilmoit­
taneista asui v. 1979 Neuvosto-Karjalas­
sa mika on tulkittava siten, etta keski- ja 
et;lavepsalaisten luku on kutistunut no­
peasti. Esim. Leningradin alueella, sii� 
keski- ja etelavepsalaisseuduilla, asm 
v. 1959 viela 8 026 vepsalaista, mutta
v. 1970 kirjattiin heita siella enaa 650.
Naiden karujen tosiasioiden valossa on
arvioitava sita tyota, jota sodan jalkeen
on itse paikalla eli vepsalaiskylissa tehty
vepsan kielen tallentamiseksi. Kentta­
tyon merkitysta nostaa suuresti myos se

'. etta kerattya uutta ainesta on runsaast1
ja nopeasti saatu patevalla tavalla kasi­
tellyksi ja julkaistuksi. Ta.man tyon kar­
kipaassa on pitkaan maaratietoisesti ja
tehokkaasti toiminut Maria Zaitseva, jo­
ta suomalaiset ystavat hanen merkkipai­
vansa johdosta lampimasti onnittelevat.

PERTfl VIRTARANTA 
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